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Les implants dentaires Sweden & Martina sont produits en 
titane médical Gr. 4 (ASTM F-67), car la recherche a démontré la 
biocompatibilité absolue de ce métal avec les tissus humains, 
condition impérative pour obtenir l’intégration de l’implant dans 
l’os.

L’engagement de la société dans la recherche de matières 
premières de très haute qualité, certifiées dès l’origine, permet 
à votre dentiste de toujours choisir la meilleure option en 
fonction de vos besoins cliniques.

Matériaux



La durée dans le temps d’une réhabilitation implantaire dépend 
de chaque patient.
Cependant elle est fortement liée à une bonne hygiène dentaire 
de la part du patient.
Des visites de contrôles et des examens réguliers permettront 
au praticien d’évaluer en temps voulu l’apparition d’éventuelles 
péri-implantites. 
Nous conseillons de suivre scrupuleusement les indications et 
les prescriptions pré et post-opératoires de votre implantologue 
et de vous adresser à lui en cas de doute sur le déroulement 
correct des opérations quotidiennes de propreté et de soin.

Conseils pour le soin et la maintenance 



La Dental Card atteste que les implants et les composants 
prothétiques utilisés pour votre solution implanto-prothétique 
sont des originaux et correspondent, quant à la qualité et 
la technologie, aux standards ISO 9001 et ISO 13485 et sont 
marqués CE conformément au Règlement (UE) 2017/745.

À partir du 26 mai 2021 le docteur devra obligatoirement 
remplir cette Dental Card avec les données suivantes:
1.	 Nom du patient ou ID du patient ;
2.	 Nom et adresse de l’établissement de santé qui a réalisé l’ 

implant;
3.	 Date d’ implant.
L’étiquette d’utilisation par le patient présente dans l’ étui de 
l’implant doit être apposée dans les espaces appropriés.
L’étiquette d’utilisation par le patient présente dans l’emballage 
de la prothèse doit être apposée dans les espaces appropriés.

L’usine Sweden & Martina fabrique des dispositifs médicaux 
conformément au cGMP en vigueur aux États-Unis et dans 
d’autres pays du monde. Grâce à la Dental Card, tous les 
dentistes seront en mesure de reconnaître votre type d’implant 
et d’intervenir en fonction de ce dernier.

Certification de qualité



Sweden & Martina a toujours soutenu activement les protocoles 
de recherche expérimentale et clinique des principaux pôles de 
recherche universitaires et privés. 
Cette synergie a abouti à la publication de centaines d’articles 
scientifiques au niveau national et international qui ont 
évalués toutes les caractéristiques des implants Sweden & 
Martina. Comme par exemple les traitements de surfaces, la 
morphologie et les connexions implanto-prothétiques mais 
également l’emploi de ces implants dans des protocoles «post-
extrationelle» et/ou de mise en charge immédiate.
Sweden & Martina place la recherche et l’éthique dentaire au 
centre de son activité entrepreneuriale. 
Sa collaboration auprès des chercheurs et des cliniciens lui 
permet d’être au coeur du développement de ses produits, 
mettant ainsi à la disposition du patient les solutions les plus 
avant- gardistes dans de très courts délais.

Recherche scientifique
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Via Veneto, 10
35020 Due Carrare (PD), Italy
Tel. +39.049.9124300
info@sweden-martina.com
www.sweden-martina.com

Sweden & Martina Mediterranea S.L. - España
info.es@sweden-martina.com

Sweden & Martina Lda - Portugal
info.pt@sweden-martina.com

Sweden Martina România srl - România
info.ro@sweden-martina.com

Sweden & Martina Ltd - United Kingdom
info.uk@sweden-martina.com

Sweden & Martina Inc. - Distributor for U.S.
info.us@sweden-martina.com
www.sweden-martinainc.com


